
Befestigungshalterung unmittelbar unter der Kupplungskugel 
befestigen, danach in geschlossener Stellung festspannen.

Positionnez le collier de �xation au plus proche de la boule, placez le 
capuchon en position fermée et serrez la vis.

Vor Gebrauch
Den unteren Teil der Abdeckkappe zurück-
ziehen und anheben.

Avant l'utilisation
Tirez la partie inférieure du capuchon vers 
l'arrière, puis levez-le.

Danach zurückführen, bis Wiederstand.

Ensuite, descendez complètement le 
capuchon.

Betriebsfähig.

Le crochet de remorque est maintenant prêt 
à l'emplois.

Nach Gebrauch
Eindrücken, bis geschlossene Stellung.

Après l'utilisation
Replacez le capuchon en position fermée.
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